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CAITLIN CREWS

Myten om Kathryn

Oversatt av Rikard Ingdal


Caitlin Crews elsker å skrive romantikk. Hun underviser i kreativ skriving blant annet på UCLAs prestisjefylte skrivekurs, hvor hun endelig får benytte seg av master- og doktorgraden sin i engelsk litteratur fra University of York i England. For tiden bor hun i California med sin egen helt og litt for mange kjæledyr.

 


Til min vidunderlige redaktør Flo Nicoll for vårt fantastiske år sammen! Tusen takk for at du har tatt så godt vare på meg og bøkene mine!
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«Vær så snill, si at dette er en dårlig spøk, Rafael. En narrestrek av den tristeste klovnen i Italia.»

Luca Castelli gjorde ikke noe forsøk på å skjule irritasjonen i stemmen eller det illsinte blikket han sendte broren mellom bokhyllene i det private biblioteket. Rafael var også sjefen hans og ledet familiebedriften, noe som til vanlig ikke plaget Luca.

Men det var ingenting vanlig med denne dagen.

«Jeg skulle ønske det var det», sa Rafael fra lenestolen foran peisen, uten å berolige Luca det minste. «Når det gjelder Kathryn, har vi ikke noe valg.»

Broren så ut som en munk utskåret i stein i dag, med trekk harde som granitt, noe som ga grobunn til følelsen av forræderi og urett. Det var den gamle Rafael, den tunge, gledeløse skapningen skapt av bitterhet og anger. Ikke den Rafael som hadde vært her de siste par årene, den Rafael som Luca foretrakk, som hadde giftet seg med sitt livs kjærlighet, som han en gang hadde trodd var død, men som nå ventet hans tredje barn.

Luca hatet at sorg hadde kastet dem så langt tilbake i utrivelig historie. Luca hatet sorg uansett form.

Faren deres, den bryske og beryktede Gianni Castelli, som hadde bygd et vinimperium som strakte seg over minst to kontinenter, men som var bedre kjent i verden for sine fargerike ekteskap, var nå død.

Januarregnet pisket mot rutene på den gamle Castelli-eiendommen, uten å forringe den evige roen der den i generasjoner hadde tronet ved et fjellvann i Dolomittene i Nord-Italia. De tunge skyene lå like over vannet og skjulte resten av verden, som for å gi sin hyllest til den gamle mannen som tidligere den dagen ble gravlagt i familiemausoleet.

Av jord er du kommet, til jord skal du bli, av jord skal du atter oppstå.

Ingenting ville bli det samme igjen.

Rafael, som hadde vært den fungerende sjefen for familiefirmaet de siste årene – selv om Gianni hadde nektet til siste åndedrag formelt å gå av – var nå udiskutabelt firmaets administrerende direktør. Det betydde at Luca var den nye operasjonsdirektøren, en tittel som ikke var i nærheten av å forklare de enorme ansvarsområdene han hadde som medeier, men som likevel kom godt med. Først hadde Luca ment at de kinkige offisielle forretningene var bra for Castelli-brødrene og firmaet, for ikke å snakke om altfor sent, siden de tross alt hadde tatt over disse rollene allerede da faren begynte å bli syk for noen år siden.

Men ikke nå lenger.

«Jeg skjønner ikke hvorfor vi ikke bare kan betale kvinnen, slik vi gjorde med alle de andre ekskonene», sa Luca, klar over at toneleiet grenset til det aggressive. Han ble rastløs der han satt i den dype sofaen overfor Rafael, men han visste det ikke ville ende godt om han rørte på seg. En neve gjennom en vegg. En veltet bokhylle. En knust glassrute. Slike voldsomme reaksjoner ville han ikke fremprovosere, og enda mindre ville han forklare dem for broren sin. Luca mister aldri kontrollen. «La henne få noen kroner av arven, send henne vekk og bli ferdig med det.»

«Fars testamente er veldig tydelig når det gjelder Kathryn», svarte Rafael, han hørtes ikke mer fornøyd ut enn Luca selv. Det var da enda noe, sa Luca til seg selv. «Og hun er enken hans, Luca. Ikke ekskonen. Det er en vesentlig forskjell.»

Luca skar nesten en grimase, men tok seg i det. «Ordkløveri.»

«Dessverre ikke.» Rafael ristet på hodet uten å flytte blikket fra Luca. «Det er hennes valg. Hun kan enten godta en fastsatt sum nå, eller en stilling i firmaet. Hun valgte sistnevnte.»

«Dette er latterlig.»

Det var verre enn latterlig, men Luca kom ikke på noen ord som kunne beskrive denne hule følelsen som alltid meldte seg når han hørte navnet på sin fars sjette og siste kone. Kathryn.

Hun var i det store, formelle biblioteket i etasjen under og gråt tilsynelatende ekte tårer over mannen som var tre ganger så gammel. Luca hadde sett tårene trille nedover kinnene hennes da de alle sto ute i den tynne luften tidligere på dagen, som om hun ikke kunne holde sorgen inne.

Han trodde ikke på henne.

Om det var én ting Luca var sikker på, så var det at en slik sorg skyldtes en sjelden type kjærlighet, særs uvanlig, spesielt i Castelli-familien. Han trodde Rafaels munterhet kanskje var det eneste beviset på det.

«For alt vi vet, er hun en gatepike fra London som far tilfeldigvis plukket opp», mumlet han og så på broren sin. «Hva skal jeg gjøre med henne på kontoret? Kan hun i det hele tatt lese?»

Rafael møtte blikket hans, de mørke øynene som lignet slik på Lucas øyne, ble smale og skarpe. «Du klarer nok å holde henne opptatt, for testamentet garanterer henne tre års arbeid. God nok tid til å lære henne om det skrevne ord, vil jeg tro. Og om du liker det eller ikke, er irrelevant.»

Liker var ikke ordet Luca ville valgt for å beskrive det som skjedde inni ham når han tenkte på denne kvinnen. Det var ikke engang i nærheten.

«Jeg bryr meg ikke om hva som skjer med henne uansett.» Luca lo en latter som hørtes hul ut i egne ører. «Nok en barnebrud anskaffet kun for å styrke den gamle mannens selvfølelse, hva angår vel det meg?»

Broren stirret på ham et øyeblikk som føltes altfor lenge. De gamle vinduene skranglet. Flammene i peisen freste. Og Luca innså at han ikke hadde behov for å høre noe mer broren hadde å si. Han hadde foretrukket Rafael da han var fanget i sitt eget fengsel av sinne og anger, ute av stand til å konsentrere seg om annet enn sin egen smerte, sa han til seg selv. Da var i alle fall handlingene hans mulige å forutse. Denne nye Rafael hadde for mye innsikt.

«Om du har bestemt deg for dette», sa han før Rafael fikk sagt noe som Luca måtte svare på, «hvorfor ikke gi henne noen arbeidsoppgaver i Sonoma? Hun kan få direkte erfaring med vingårdene i California, slik vi fikk da vi var yngre. Det kan være en herlig ferietur for henne, langt unna.»

Fra meg, sa han ikke. Langt unna meg.

Rafael sukket. «Hun valgte Roma.»

Roma. Lucas by. Lucas side av den svært konkurransedyktige vinindustrien. Markedskreftene og den globale rekkevidden til Castelli-vinen var, om han måtte si det selv, hans fortjeneste – og det trolig fordi han fikk holde på for seg selv. Å være barnevakt for en av sin fars mange tabber var ikke et ansvar han pleide å ha.

Farens verste tabbe i en lang rekke av tabber, der han selv var en av dem, trodde han. Han visste faren ville vært enig.

«Det er ikke plass», sa han, «teamet mitt er velfungerende, fokusert og håndplukket. Det er ikke plass til en lykkejeger på sabbatsår.»

Nå var Rafael sjefen hans, ikke broren.

«Da får du gjøre plass», svarte han kaldt.

Luca ristet på hodet. «Det kan sette oss flere måneder tilbake, om ikke år, for ikke å snakke om det økonomiske tapet ved å bygge opp teamet rundt en slik person, og de mange feilene hun garantert kommer til å forårsake.»

«Jeg stoler på at du sørger for at det ikke skjer», sa Rafael tørt. «Eller tviler du på lederferdighetene dine?»

«Slik nepotisme kan skape opprør.»

«Luca.» Stemmen til Rafael var skarp, den fikk Luca til å tie. «Innvendingene dine er notert. Men du ser ikke det store bildet.»

Luca kjempet mot et svart sinne som truet med å ta over. I stedet skjøt han beina frem og dro en hånd gjennom håret som om han var avslappet, uanfektet av alt dette, til tross for argumentene.

Rollen han hadde spilt hele sitt liv. Han ante ikke hvorfor det de siste årene hadde blitt så vanskelig å opprettholde sin til vanlig ubekymrede fasade.

«Forklar meg det store bildet, da», sa han så mildt han fikk til da stemmen fikk tilbake sin sedvanlige, halvinteresserte tone.

Rafael så ikke ut til å la seg lure. Han løftet glasset sitt fra det lille antikkbordet og fikk den rødglødende væsken til å virvle. «Offentligheten er interessert i Kathryn», sa han etter en stund. «Sankt Kate har vært på fremsiden på alle tabloidbladene siden fars død ble kjent. Sorgen hennes. Hennes uselviske karakter. Hennes ekte kjærlighet for vår far, selv om han var som han var. Og så videre.»

«Du får unnskylde at jeg stiller meg skeptisk til denne hengivenheten hennes.» Han hørtes i alle fall lystigere ut enn han følte seg. «For å si det pent: Jeg tror mye heller på hengivenheten hennes til bankkontoen hans, det er mer sannsynlig, om enn kjedeligere.»

«Sannheten er mulig å forme og har dessuten ikke noe å gjøre med historiene som publiseres i sladderbladene», sa Rafael. Da han så på Luca, hadde han et hint av et sørgelig smil om munnen. «Ingen vet dette bedre enn meg. Kan vi virkelig klage på at oppmerksomheten ikke er i vår favør denne gangen?»

Luca var ikke sikker på om stebrorens tydelige manipulering av pressen nå var i samme gate som de historiene Rafael og konen hans, Lily – som også tilfeldigvis var deres tidligere stesøster, for Castelli-slekten hadde et usedvanlig kronglete slektstre – hadde fortalt for å forklare at hun hadde vært død i fem år.

Men han holdt seg for god til å si noe.

Rafael fortsatte etter en stund: «Selv om du og jeg har tatt styringen de senere årene, er den offentlige oppfatningen helt annerledes. Fars død vil gi alle og enhver mulighet til å påstå at oppkomlingene, de utakknemlige sønnene hans, vil ruinere bedriften han bygde. Om folk ser at vi avskriver Kathryn, behandler henne dårlig, vil det bare stille oss i et dårlig lys og gi de andre flere påskudd.» Han satte fra seg glasset uten å ha drukket av det. «Jeg vil ikke gi dem noen påskudd. Ingenting som tabloidene kan fråtse i. Du skjønner. Det er nødvendig.»

Luca skjønte at dette var en instruks. Fra den administrerende direktøren i Castelli Vin, og familiens nye offisielle overhode. Selv om Luca eide halve bedriften, måtte han ta ordrer fra Rafael. Og selv om alt dette føltes feil, rokket ikke det ved det faktum at Rafael ikke ønsket å høre hans mening.

Han ga en ordre.

Luca reiste seg brått, før han sa ting han ikke var sikker på om han mente, i et forsøk på å overtale broren. Rafael ble sittende.

«Jeg liker ikke dette», sa Luca lavt. «Det ender ikke godt.»

«Det må ende godt», svarte Rafael. «Det er hele poenget.»

«Når alt raser sammen og drar med seg Castelli Vin ned, på grunn av denne kvinnens inkompetanse, skal jeg minne deg på at dette utelukkende var din idé», sa Luca og gikk mot døren. Han måtte gjøre noe. Løpe milevis. Løfte veldig tunge vekter eller finne seg en villig og ivrig kvinne. Alt annet enn dette. «Vi kan diskutere det når vi holder på å synke til havets bunn.»

Rafael lo. «Kathryn er ikke vårt Titanic, Luca», sa han i en tone Luca ikke likte i det hele tatt. Rafael snudde hodet litt til siden. «Men kanskje du tror hun er ditt?»

Luca mente at han kunne klare seg uten sin brors observasjoner i dag, og enhver annen dag, så lenge observasjonene inneholdt Kathryn, som uten tvil ville være hans undergang.

Faen ta denne kvinnen. Og faen ta faren hans som etterlot seg slikt ansvar til sønnen.

Han vinket til avskjed med én finger før han gikk fra Rafael i biblioteket, noe som fikk broren til å le. Så gikk han ned trappen og gjennom den store korridoren i det gamle huset med alle detaljene som han knapt la merke til lenger. Veggene var dekket av portretter. Alle overflater var dekorert av en eller annen stor, italiensk kunstner. Alt hadde vært det samme siden før Luca ble født, og ville være slik når Rafaels eldste sønn, Arlo, ble bestefar. Castelli besto, uansett hva de rotet seg opp i.

Han så for seg at han også ville bestå, til tross for situasjonen.

På en eller annen måte.

Han hørte Lilys stemme da han gikk forbi et av mottakelsesrommene. Han tittet inn og fikk se sin gravide svigerinne, seks måneder på vei, hun ’diskuterte’ sømmelig oppførsel med åtte år gamle Arlo og to år gamle Renzo. Luca smilte da han gikk forbi og tenkte at han hadde fått en veldig lik preken i det samme rommet da han selv var barn. Ikke av sin mor, som hadde abdisert den posisjonen så fort som mulig etter Lucas fødsel, eller fra sin far, som hadde vært altfor viktig til å måtte involvere seg i huslige anliggender som barneoppdragelse. Han ble oppdratt av forskjellige velmenende ansatte og en rekke stemødre med mer kompliserte motiv.

Kanskje var det derfor han avskydde kompliserte situasjoner.

Og stemødre også, for den saks skyld.

Luca hadde vokst opp i en familie uten orden som hadde kringkastet diverse private drama, slik at hele verden fikk se. Han hatet det. Han foretrakk det enkle. Orden, uten rot, uten melodrama. Ingen scener som utspilte seg på fremsiden av avisene, som var vanlig for Castelli-familien, og som alltid ble presentert på den styggeste måten. Han brydde seg ikke om de så på ham som en av verdens ledende playboyer. Han dyrket heller den rollen, slik at ingen tok ham seriøst, en positiv egenskap både for det profesjonelle så vel som det private livet. Han skapte ingen kjærlighetssorg – han var simpelthen ikke interessert i slike følelsesutbrudd som alle de andre i familien ble merket av, om og om igjen. Nei takk.

Men det var noe annet med Kathryn, tenkte han idet han gikk mot det store biblioteket og fikk se en tynn, ensom figur i hjørnet på den andre siden av rommet, stirrende ut på regnet og tåken, som om hun konkurrerte med været om å være mest bedrøvet.

Kathryn var mer enn et vrak.

Kathryn var en vandrende katastrofe.

Han var ikke det minste overrasket over at Sankt Kate, som hun ble kalt ellers i verden på grunn av sin påståtte martyrdom for gamle Gianni Castelli og hans betydelige formue, begge nevnt i alle aviser den siste uken. Kathryn var så god til å være overbevisende uskyldig og sårbar, at Luca alltid hadde ment at hun heller burde dedikere livet sitt til teaterscenen.

Likevel var det vel akkurat det hun hadde gjort. Å spille den forståelsesfulle elskerinnen og lite krevende trofékonen til en mann som var mye eldre enn hennes egne tjuefem år, var litt av en skuespillerprestasjon. Men Luca forsto ikke hva det var med dette ludderet som fikk ham til å ville hoppe ut av sitt eget skinn, som fikk hendene til å verke etter å kjenne den myke huden hennes. Det ga ingen mening, denne tunge tingen i ham som ingenting – verken tid, rom eller det foraktelige faktum som var hennes ekteskap med hans far, ikke engang tanken på at hun ville forpeste tilfluktsstedet hans i Roma – kunne overskygge.

Han så på henne fra døråpningen, mellom bokhyllene som tronet fra gulvet til taket, som om han kunne få det til å forsvinne. Få henne til å forsvinne.

Men han visste bedre enn som så.

Det hadde alltid vært slik.

Lucas far hadde hatt en annen lidenskap i livet, nemlig å gifte seg med forskjellige uskikkede, yngre kvinner som lot ham få være helten. Han elsket det. Gianni hadde aldri hatt mye tid til overs for sønnene sine, eller sin første kone, som han fikk sperret inne på et psykiatrisk sykehus og sørget kort over da hun døde. Men for flokken med elskerinner og koner, med sine endeløse bekymringer og kriser? For dem fant han alltid tid til å spille den barmhjertige Gud som fikset alt med et kredittkortsveip.

Da Gianni kom tilbake til Italia en knapp måned etter at hans femte kone hadde skilt seg fra ham, med den sjette hakk i hæl, ble ikke Luca særlig overrasket.

«Det er en ny brud», hadde Rafael sagt da Luca ankom Dolomittene, som tilkalt, en vintermorgen to år tidligere. «Allerede.»

Luca hadde himlet med øynene. Hva annet kunne man forvente?

«Er denne gammel nok? Lovlig?»

Rafael hadde fnyst. «Knapt.»

«Hun er tjuetre», sa den nokså gravide Lily misbilligende, med hendene hvilende på den store magen som inneholdt Renzo. Hun ga dem begge et strengt blikk. «Hun er ikke tenåring. Og hun virker helt grei.»

«Selvsagt virker hun grei», svarte Rafael, som bare gliste av blikket hun hadde gitt ham. Samholdet deres var så åpenbart, som om det kunne komme noe godt ut av én av de mange feilene til Castelli-slekten. «Det er jo jobben hennes.»

Luca hadde vært forberedt på at den nye stemoren var som den forrige, den skarpe, blonde kvinnen som Gianni på uforklarlig vis hadde forgudet, på tross av at hun brukte mer tid på mobilen og på å kurtisere sønnene hans enn på ham. Corinna var nitten år da hun giftet seg med Gianni, og allerede pensjonert bikinimodell. Luca kunne ikke se for seg at faren hadde valgt henne på grunn av personligheten eller dybdene i karakteren hennes.

Da han gikk inn i biblioteket hvor faren ventet sammen med Arlo, var det ikke en ny versjon av silikonpuppene og en ellers heloperert Corinna som var der, men Kathryn.

Kathryn, som ikke skulle vært der.

Det hadde vært den første tanken som slo ned i ham, så han stoppet opp, som truffet av lynet, halvveis inne i rommet, og stirret på kvinnen som sto der smilende med sin britiske høflighet. Helt til hans måpende oppsyn fikk smilet på leppene hennes til å falme.

Hun hører ikke hjemme her, tenkte han igjen, strengere og mer bestemt. Hun skulle ikke stå ved den gamle faren som satt krokete i lenestolen sin foran peisen, full av rynker og hvitt hår, med krokete fingre etter år med artritt. Hun skulle ikke folde hendene foran seg som en klønete skolepike, i stedet for å gi ham det klamme, lokkende blikket Lucas stemødre vanligvis ga ham.

Hun skulle ikke være stemoren hans.

Den tanken runget høyest.

Ikke hun.

Håret hennes var mørkebrunt, nesten svart, men gyllent som gull når flammene kastet sin glans over det. Det fosset nedover skuldrene, rett og tykt, og var klipt i en lang pannelugg som hang ned til øyne grå som røyk med et glimt av grønt. Hun hadde på seg enkle, svarte bukser og en karamellfarget genser som ikke var utringet i det hele tatt. Hun så elegant og effektiv ut, ikke falsk eller billig på noen måte. Hun var liten, med store, grå øyne og mørkt hår, og, selvfølgelig, en munn uten like.

Munnen hennes.

Det var en kurtisanes furtende munn, full av hentydninger, og i et langt, sjokkerende øyeblikk følte Luca at hun ikke ante at hun hadde dette kjødelige torturredskapet. At hun var uskyldig, men det ville vært absurd. Ønsketenking, kanskje. Ingen uskyldige giftet seg med rike menn gamle nok til å være bestefaren deres.

«Luca», hadde Gianni bjeffet, på engelsk for at hans nye kone skulle forstå. «Hva er galt med deg? Vis manerer. Kathryn er min kone og din nye stemor.»

Det hadde fylt Luca med en slags forferdelig røyk. Et svart, kveldende sinne han ikke kunne navngi.

Han fikk ikke med seg at han hadde beveget seg, han visste bare at han hadde vært på den andre siden av rommet og plutselig sto like foran henne, raget over henne, gjorde henne liten foran hans overlegne størrelse …

Men hun vek ikke unna. Ikke Kathryn.

Han hadde sett altfor mye i de uttrykksfulle øynene hennes. Og våkenhet, han hadde sett et glimt av det, nesten momentant fulgt av forvirring. Men i stedet for å flytte seg eller svare på denne truende oppførselen, strakte hun frem hånden.

«Hyggelig å møte deg», hadde hun sagt med britisk aksent og kvikk stemme. Lyden av henne slo mot ham som en isvind, men roet ikke den brennende følelsen han bar på.

Luca tok tak i hånden hennes, selv om han visste det var en feiltagelse.

Huden hennes mot hans, håndflate mot håndflate, det ilte som et langt slikk nedover kjønnet hans. Han skulle trukket til seg hånden med en gang. I stedet strammet han grepet, kjente hvor delikat og varm hun var, og den hamrende pulsen i håndleddet. Leppene hennes skilte seg som om hun også følte det.

Han hadde måttet minne seg selv på om at de var blant folk, og at hun var opptatt. Hun var faktisk noe langt verre enn opptatt.

«Gleden er på min side, stemor», sa han i en mørk, dyp røst. Den voldsomme brannen som herjet i ham, nådde henne, han kunne se at hun stivnet, enten sjokkert over den bråkjekke stesønnen, eller fordi hun kjente det samme som han. «Velkommen i familien.»

Og det ble bare verre.

Alt ledet ham hit. Til det samme biblioteket, to år senere, hvor Kathryn sto som en ensom gjenganger i en enkel, svart kjole som fikk henne til å se sårbar og altfor pen ut samtidig. Det mørke håret festet i en spenne, ikke et hint av farge i ansiktet under den mørke panneluggen som rørte ved øyevippene hennes.

Hun stirret ut vinduet, utover innsjøen, og hun så oppriktig lei seg ut. Som om hun virkelig sørget over Gianni, mannen hun skamløst hadde utnyttet, og nå skulle hun  presse seg inn på Lucas kontor mot hans vilje.

Og han ble rasende av det.

Det var det han sa til seg selv at han kjente. Raseri. Ikke det mye mørkere, mye skumlere som raste i hans indre, den forferdelige sulten som han foretrakk å fornekte, da han visste det var den velkjente følgesvennen til selvforakten.

«Så, så, Kathryn», sa Luca inn i den tunge stillheten mellom bøkene, han gjorde stemmen sin mørk og doven, nesten krenkende, samtidig som han la merke til at hun stivnet til da hun hørte det. Da hun hørte ham. «Den gamle mannen er død og reporterne har dratt hjem. Hvem er dette skuespillet ditt myntet på?»
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